
.: ...... 

~. ~ C;FltJ/lVAt. 
~b~ -t';J&/æ~/Æc:~Øb iJf 

cf~~: ... 
, 11M ~ 4JYI1t ~~ 
~ If/gl) 

Zw1schen dom deutschen Oberkommando :l.n !iorwogen,vertrøten 

durch 

Harm Oberst imGeneralstabe Busohenhasen 

und dom norwe~schen.,oberkoln::llmdo,vertreten durch 

norm Oberotlem;nant 1m Genora.lstabe R.Ro3cherøltlolsen 

1st heute naahstohendss 

AbkoI:1t:len 

goeahlosson wordon, 

In l:.nbetrncht der tnpteron Hal tung der norwo~19chen 

6.D1vision \"tOrden ihr t"Ur die li1.ederleguIlG der ~1o.ffen nacha 

stehende ehrenvolle Dedinzunzon cew~t, 

§ 1. 

Die gQs~ten no~'æc1schen 5 trei tkråf te losen die 

Wllffen moder und '"Jorden sie \'It{cLtu-cnd dor Dauer des CCSC~ 

wlirti(;en Kriocos n1cht wicdor cogen das Deutsche Re1ch o,lar 

dessen VerbUndate cr~:rei.fen. 

Daa norwogischo Cborlcornmlll'ldc Uboxz1ebt oOGleich die 

in se1nCrn Gcw~lrssm betindlichen dcutschen K~1e50~ofnnoe= 

nen sowie eine Liste otWQ abtransportiortcr Vorrrundctcr und 

Gefangencr. 
Dns deutsche Oborko.mtlruldo Uborn1l:lUt dle J\u.i"s1cht Uber 

die deutechen und db den alllierten Trul')pon ontlstrunmondon 

Verwundeten. lJ1a Hrctlichc lletreuuu.n,:s Ubornohmen dia zuat& 

d1een nOrwG(;izahen 3tellon. 

§ ,. 

Daa norwoGisc.21o Obcrkottlando vcrn.'11asst die U1ederlOr 

zu;c.z und Aus11ofery1lC aller vorhandenen ;Va!fon ,t'lD.itar1sc~ 

Fo!1rzou,eø zu Lande und zu llllzaer,dor vorhnndenen Vorrilta Cl 

~un1t1on,Gerat,Drer_~3toffen.Sohcier8toffon.Doroifung und 

Spre~8to;f':f'en Un. unvc·raehrtel'.'l Zustand.lJozUcl.1ch der vorh~ 

dcnen vCrrate,d1G nicht Ubor,:oben werdon konnon,Wird el.n 

IIOJ 52 

199 

Stiftelsen norsk Okkupasjonshistorie, 2014

SNO



3e1to , 

SkAan1and Sor.;;e tracel1 .. 

Daa nor.veciaChe vbcr~:OC&lMdo w1rd s1ab B0,6le1c..'l dor 

Bemtsune dor vorhtlD.dønon Nl1chr1ohtenm1ttCtl ZUQ Verlæhr m1.t 

døm Ausland ontlu.!! ten' und Vorl;o!lrWlSon trat'1"on,d.a8o e.ucll 

4urcb Z1V1l*ohUrd0~ und Pr1vntDcrsonen kain ~~ ~olefon- u 

und felocrnælvel!'kC'l:.r~· m1 t dOt1 gasen daG Deutscho rle1ch 1m 

.itr.t.e88 bet'ind.l101mr. &tasten Gtottt1ndct. Der GrfJ~wrkeh.r 

m:1 t Schwdon und .::. manu blo:1't)'t 11'1 dom w1rtschnft11oh er:. 

tOl"dorl1ahA'Jn lJ::!"...tOl'l.[; aub'CC:l torholten. 

Daa hO:'Wei.;isohe Cborkot:J:;londo \'11rc1 tlut J.n:f"ordo:t"Wlg 

dom dO"~tschen ()bor1;:~):m:u.mdo ~h:J.j;!"3rl.lU.O 'U."ltor ooot.."Undi;j"Or 

FUhrune in da':) ertorder11coon Auo.:..::.oS5Ø fU%' ~lohrronclltDtrt\!l.SQ 

porto gazon ""or.t;'Jt~t.'..8 z~ VOl'"!"~ atoll.en. 

§ 7. 
Di0 ooreit!j V"z norw'Cs1;;;;chon i.Jb~rkotJr~MJ.o o~clo1t:: 

tete Dæ!Ob:Lalt!lach~WI ':r.ir:l c:tU' dw 1.\"1 F .1nzu:ul.t"læn fi'tohondon 

no:rnozj.schcm .2ruppon a-..lDcotlelmt,d.to iJe8t1r....t~e!1 tibor Uio 

riied€n·le,,"Wl.$ UIld ~'-\~<1l"U.1JJS dor ~hU:i'en.doG fror:.ltc· ",1$'>7. t.ref~ 

:ren Dl.'4 G10 1n clo1ahC>::l l,UG..."'1.rul5 Z11 J ousecn.o:Jmon oind 2 ~a= 

ta1llooo und l ;jatte::rio on der C5tf1nr.r~.ld.ocllO"1. Crenze. 

Diese vcrsohen bia 1\1.'..' cndL,-.ul t1L;ou Uesol.une deo Gren~achutzc 

unter dom l;iofohl dos ;,'ylJroamannoa von ~"'1r.n.'r,n,rk 'I.\l'l.d u..'"ltor der 

l}Oze1chnu.."'lZ Gronz sohUt ~.po11zo1 • .ijatn1l1on be BW .u.'lnt tor10 

don GronzoOhuta .-do bioho:c. 

~ 8. 

Uuo nOXU8Liucho ~borkomroando Wird dia zustllndiSol 

~h(Jrdon lU1\ro1ocn.døn l"ordar..mnon dor dcutnchon "';o!~cht 

l.utttahrt 1n Joz~ aut' .Lotoon- Soozoicho.cø u.. .. ul ~uchttouera 

\'moon 00\"110 t.m.t' don Not tor(liol'L t s;:u ontnproo: .on. 
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Seite 4 

~ 9. 

Dies8s Abkommo~ tritt mit sOfort1ger Wi~kUng in 

Kraft.Zur Reee1unC'von E1nselhe1ten aeifter Duxc..~ 

1atbder Verbinduac30tf1zier der deutschen ~eiamacht baim 

norwe51b~en Obcrk~d~ bovo1lmachstiet.Das ~kommen 

1st in flint deut~~hen und fUnf nO~'re&1sehcn Ausfortigungen 

hergestellt .A!'Ul.' se.:.ne J.usle.[)~ 1st der deutsche Text 

massgeb11ch. 

Trondheim,den lO.Juni 1940 

Fortsatt fra side 198 

Den norske forhandleren - som 
opptrådte alene for anledningen -
fikk medhold i sine innvendinger 
som f.eks. gjaldt tyske restriksjo­
ner med hensyn til å kunne passere 
grensene i de nordligste områder. 
Samene med sine reinsdyr måtte 
fritt få kunne gå over landegrense­
ne der. Også når det gjaldt bruk av 
sjøtransportmidler i Nord-Norge 
oppnådde Roseher Nielsen en 
oppmyking av det tyske utkastet. 

En innrømmelse kom overhodet 
ikke inn i avtalens tekst, og er lite 
kjent. Den ble gitt separat, som en 
skriftlig erklæring innhentet fra 
staben i Oslo. Hitler hadde for-

. langt at de norske yrkesoffiserer 
måtte avgi æresord på ikke mer å 
delta i krigen mot Tyskland for å 
slippe krigsfangenskap. Dette var 
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Æ2chi?~7d( 
Oberstleutnant 1m GeneralstabE 

ikke til å komme utenom. Men på 
Roseher Nielsens foranledning ga­
ranterte den tyske overkommando 
nå at de offiserer som ga sitt æres­
ord, fortsatt skulle få sin fulle lønn. 

Kapitulasjonsdokumentet av 10. 
juni 1940 er sannsynligvis det mest 
omstridte aktstykket fra felttoget i 
Norge. Betød § 1, hvor det het at 
«Die gesamten norwegischen 
Streitkriiftc» nedlegger våpnene, at 
det var definitivt slutt på krigen 
mellom Norge og Tyskland? Var 
det en altomfattende avtale Ro­
scher Nielsen hadde godtatt, og 
som gjorde straffelovens § 86 - om 
bistand til fienden - uanvendelig 
under oppgjøret etter 1945? 

Denne diskusjonen må vi sik­
kert leve videre med, og er ikke te­
maet for denne boken. Poenget her 
har vært å presentere dokumentet i 
dets originale fasong. 
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har vi valgt å oversette «die 
. chen Streitkrafte» med 
de mange, dels sl'issfindi· 
avtalen har det vært hev­

. ge o"~rsettelsc må være «de 
tlig .an man bare bruke 

tvske tekst står «samtlichc» 
- Det er en misforståelse 

realiteten her. «Gesamt» 
ker tyskerne om hveran­

ke det samme: Fullstcndig-
. tysk srråkinslans som 

, Uni1.'ers,d-·wiJ/'terlmcIJ ddi­
" slik: 

deine Ausnahmc, aus­
Person od. Sache einer 

gcsamten ... » (Kurs. her.) 
bøyning av «gesamt» som 
dhcimsavtalcn er så syno-

'che», altså «samtlige», som 

Mellom den tyske overkommando i Norge, representert ved 
herr oberst i generalstaben Busehenhagen og den norske overkomman­
do, representert ved herr oberstløytnant i generalstaben R. Roseher 
Nielsen er idag nedensL'1cnde 

Avtale 
inngått: 

I betraktning av den norske 6. divisjons tapre holdning blir den inn­
rømmet nedensUlcnde ærefulle betingelser for nedleggelsen av våpne­
ne: 

§1. 

Samtlige':- norske stridskrefter legger våpnene ned og skal ikke gripe til 
dem igjen mot det tyske rike eller dets forbundne sålenge den nåværen­
de krig varer. 

§ 2. 

Den norske overkommando overgir straks de tyske krigsfanger som 
befinner seg i dens varetekt samt en liste over de sårede og de fanger 
som måtte være borttransportert. 

Den tyske overkommando overtar oppsynet over de tyske sårede og 
de s~lrede SOI11 sta l1l III er fra de allierte tropper. Legebehandlingen over­
tar vedkollllllende norske instanser. 

§ 3. 

Den norske overkommando foranlediger nedleggelse og utlevering av 
alle forhåndenværende våpen, militære fartøyer til lands og til vanns, 
de eksisterende forr:id av ammunisjon, utstyr, drivstoff, sl1l!cJreolje, bil­
dekk og sprengstoff i uhesbdiget stand. Med hensyn til de forh~'il1del1-
værende forråd som ikke bn overgis, blir det avgitt en fullstendig for­
tegnelse, det samIlle gjelder alle skip over 100 tonn. 

Den tyske overkommando vil frigi de fartøyer som er nødvendige 
for befolkningens forsyninger, og som det skal settes opp en fulltallig 
og entydig liste over. 

§ 4. 

Den tyske overkommando vil etter at utleveringen av de tyske krigs­
fanger samt våpen og ytterligere gjenstander har funnet sted, tillate 
hjemsendelse av ikke-yrkesoffiserer, underoffiserer og mannskaper. 
Yrkesoffiserer har valget mellom å avgi sitt æresord på ikke mer å gripe 
til våpen mot det tyske rike eller dets forbundne i denne krig, eller ære­
fullt krigsfangenskap. Offiserene Ll.r heholde sine personlige våpen. 

§ 5. 

Den norske overkommando vil omgående overgi den tyske overkom­
mando en fullstendig fortegnelse over alle de kamp hindre som er an­
lagt, f.eks. land- og sjøminer, sperringer, forberedte sprengninger in­
klusive de som er laget av de allierte, med skisser over beliggenhet såvel 
som en skisse over samtlige forhåndenværende sambandsmidler (tele­
grafnett, radiotclegraf o.s. v.) 
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Den norske overkommando vil stille til disposisjon for den tyske 
overkommando alle nødvendige fartøyer og andre oppryddingsmidler 
innen sitt område til fjernelse av de i forrige avsnitt nevnte kamp hindre 

tillands og til vanns. 
Den norske overkommando sørger for at flyplassene Bardufoss og 

Skaanland snarest blir satt i brukbar stand. 

Den norske overkommando vil straks avholde seg fra å benytte de 
eksisterende sambandslinjer til kontakt med utlandet, og vil treffe for­
anstaltninger for at det heller ikke gjennom sivile myndigheter og pri­
vatpersoner finner sted radio- telefon- og telegramforbindelse med de 
stater det tyske rike er i krig med. Grensetrafikken med Sverige og 
Finland blir opprettholdt i det omfang det er økonomisk Iwdvc.pdig. 

§ 6. 

Den norske overkommando vil på forlangende og mot betaling stille til 
den tyske overkommandos disposisjon skipsrom under sjøkyndig le­
delse i nødvendig utstrekning til bruk for Wehrmachtstransportcr. 

§ 7. 

Den demobilisering den norske overkommando allerede har innledet 
utvides til de norske tropper som står i Finnmark, bestemmelsene om 
nedleggelse og avlevering av våpnene, utstyret o.s. v. gjelder i samme 
utstrekning for dem; unntatt er 2 bataljoner og 1 batteri ved grensen i 
øst-Finnmark. Inntil den endelige ordning av grensevernet sørger disse 
som hittil for grensevakten under kommando av fylkesmannen i Finn­
mark, og under betegnelsen Grensevakt-politi-bataljon, resp. - batteri. 

§ 8. 

Den norske overkommando vil gi de myndigheter det vedgår anvis­
ning om å imøtekomme den tyske forsvarsmakts krav vedrørende 
Norges beskyttelse og til sikring av skips- og luftfarten hva angår los-, 

sjømerke- og fyrvesen samt værvarslingen. 

§ 9. 

Denne avtale trer ikraft med øyeblikkelig virkning. Den tyske for­
svarsmakts forbindelsesoffiser ved den norske overkommando har 
fullmakt til il regulere enkeltheter ved dens gjennomføring. Avtalen er 
laget i fem tyske og fem norske eksemplarer. For dens fortolkning er 

den tyske tekst bestemmende. 

Trondheim, den 10. juni 1940 

For den tyske overkommando 

Busehenhagen (sign.) 

Oberst i generalstaben 

204 

For den norske overkommando 

R. Roseher Nielsen (sign.) 

Oberstløytnant i gen~r~l~tabcn 
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